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σφαιρικ�» κεφαλ�» ζε¤ξη» με στ ριγμα
χµρ¡» σετ ηλεκτρολογικο¤ υλικο¤
Κατασκευαστ »: WESTFALIA-AUTOMOTIVE GmbH              Westfalia-Αριυ. παραγγελ¡α»: 304 057

Αριυ. αδε¡α» σ¤μφµνα με την οδηγ¡α 94/20/ΕΚ: e13 00-0222
Κατηγορ¡α: A50-X Τ¤πο»: 304 057
Τεχνικ� στοιχε¡α: μ�γιστη τιμ  D: 7,8 kN

μ�γιστο β�ρο» στ ριξη»: 70 kg

Τομ�α» εφαρμογ »: Κατασκευαστ » αυτοκιν τµν: Citroën Peugeot
Μοντ�λο: Berlingo / Multispace Partner
Χαρακτηρισμ¢» τ¤που: M?????, G????? 5?????

Γενικ�» υποδε¡ξει»:
Για την οδ γηση του αυτοκιν του σχετικ� με το ρυμουλκο¤μενο β�ρο» (β�ρο» τρ�ιλερ) και το β�ρο»
στ ριξη» (κατακ¢ρυφη δ¤ναμη στην κεφαλ  του κοτσαδ¢ρου) ισχ¤ουν τα στοιχε¡α του κατασκευαστ 
του αυτοκιν του, ¢που οι σχετικ�» τιμ�» με τη σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα δεν επιτρ�πεται να
ξεπεραστο¤ν. Τ¤πο» υπολογισμο¤ τη» τιμ » D:

H  σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα χρησιμοποιε¡ται για τη ρυμο¤λκηση τρ�ιλερ που ε¡ναι εξοπλισμ�να με
αντ¡στοιχο μηχανισμ¢ ζε¤ξη» για σφαιρικ  κεφαλ  και για τη λειτουργ¡α συστημ�τµν που επιτρ�πεται να
μονταριστο¤ν στη σφαιρικ  καφαλ  ζε¤ξη». Μια διαφορετικ  χρ ση απαγορε¤εται. H λειτουργ¡α πρ�πει να
ε¡ναι προσαρμοσμ�νη στι» συνυ κε» τµν δρ¢μµν. Κατ� τη λειτουργ¡α αλλ�ζει η συμπεριφορ� οδ γηση» του
αυτοκιν του. Πρ�πει να δουε¡ προσοχ  στι» οδηγ¡ε» λειτουργ¡α» του κατασκευαστ .

Σε οχ ±ατα ±ε αυτ¢±ατο σ¤στη±α στ�θ±ευση» ±πορε¡ να προκ¤ψουν ±ετ� απ¢ το ±οντ�ρισ±α τη»
δι�ταξη» ρυ±ο¤λκηση» προβλ ±ατα τη» λειτουργ¡α» του, επειδ  ενδεχο±�νω» εξαρτ ±ατ� τη» (η
ρ�βδο» σφα¡ρα», η σφα¡ρα ζε¤ξη») βρ¡σκονται στην περιοχ  αν¡χνευση» ε±ποδ¡ων των αισθητ ρων.
Σε αυτ  την περ¡πτωση να προσαρ±οστε¡ η περιοχ  αν¡χνευση» ε±ποδ¡ων   να απενεργοποιηθε¡ το
αυτ¢±ατο σ¤στη±α στ�θ±ευση». Εφ¢σον πρ¢κειται για ±ια δι�ταξη ρυ±ο¤λκηση» ±ε αφαιρο¤±ενη  
περιστρεφ¢±ενη σφα¡ρα ζε¤ξη» δεν πρ�πει να υπ�ρχουν προβλ ±ατα λειτουργ¡α» ¢ταν η σφα¡ρα
ζε¤ξη» δεν βρ¡σκεται στη θ�ση λειτουργ¡α».

Τα σημε¡α στερ�µση» που �χουν εγκριυε¡ κανονικ� απ¢ τον κατασκευαστ  του αυτοκιν του �χουν τηρηυε¡.
Πρ�πει να τηρο¤νται οι κρατικο¡ κανονισ±ο¡ σχετικ� ±ε τον �λεγχο α±αξω±�των.
Αυτ�» οι οδηγ¡ε» τοπου�τηση» και λειτουργ¡α» πρ�πει να επισυν�πτονται στα χαρτι� του αυτοκιν του.

Yποδε¡ξει» τοπου�τηση»:
H σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα ε¡ναι �να εξ�ρτημα ασφαλε¡α» και επιτρ�πεται να τοπουετε¡ται μ¢νο
απ¢ ειδικευμ�νο προσµπικ¢.
Απαγορε¤εται κ�υε αλλαγ    μετατροπ  στη  σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα. Οι τυχ¢ν αλλαγ�»  
μετατροπ�» οδηγο¤ν στην ακ¤ρµση τη» �δεια» λειτουργ¡α».
Αφαιρ�στε τα υλικ� μ¢νµση»   την εξµτερικ  προστασ¡α του δαπ�δου - σε περ¡πτµση που υπ�ρχουν
- απ¢ την επιφ�νεια του αυτοκιν του που υα τοπουετηυε¡ η σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα. ‰�¤τε τι»
γυμν�» μεταλλικ�» επιφ�νειε» καυμ» και τι» οπ�» με αντισκµριακ¢ χρμμα.

Yποδε¡ξει» λειτουργ¡α»:
Μετ� περ¡που 1000 χιλι¢μετρα οδ γηση» με τρ�ιλερ ξανασφ¡ξτε ¢λε» τι» β¡δε» στερ�µση» τη» σφαιρικ »
κεφαλ » ζε¤ξη» με στ ριγμα με την προβλεπ¢μενη ροπ  στρ�¤η».
H σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα πρ�πει να διατηρε¡ται καυαρ  και να γρασ�ρεται. xΟταν ¢μµ»
χρησιμοποιο¤νται διατ�ξει» σταυεροπο¡ηση» του ¡χνου», ¢πµ» π.χ. η Westfalia ”SSK”, δεν επιτρ�πεται η
σφαιρικ  κεφαλ  ζε¤ξη» με στ ριγμα  να ε¡ναι γρασαρισμ�νη. Προσ�ξτε τι» υποδε¡ξει» στι» εκ�στοτε οδηγ¡ε»
λειτουργ¡α». Μ¢λι» σε κ�ποια υ�ση η δι�μετρο» τη» σφαιρικ » κεφαλ » ζε¤ξη» γ¡νει 49,0  mm   μικρ¢τερη, δεν
επιτρ�πεται πλ�ον για λ¢γου» ασφαλε¡α» η χρ ση τη» σφαιρικ » κεφαλ » ζε¤ξη» με στ ριγμα.
Μετ� την τοπου�τηση τη» σφαιρικ » κεφαλ » ζε¤ξη» με στ ριγμα αυξ�νει το καυαρ¢ β�ρο» του αυτοκιν του
κατ� 18,5 kg.
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‹å®ã¥ªÿ ½ŒõŒæ¢½®÷®ÿ:

1.) Aποσυναρ±ολογ στε την ρεζ�ρβα. K¢ψτε απ¢ κ�τω την ση±αδε±�νη περιοχ  στο ±�σον
του π¡σω προφυλακτ ρα.

2.) Φ�ρτε το βασικ¢ τ± ±α " 1 " στον προφυλακτ ρα και βιδµστε ελαφρ� στο " a " ±ε το π¡σω
�λασ±α τελειµ±ατο» ±ε τι» εξαγωνικ�» β¡δε» M 8 x 25 και τι» ροδ�λε» 8,5 x 24 x 2.

3.) Εφαρ±¢στε τα σωλην�κια απ¢σταση» " 16 " απ¢ �ξω στου» δια± κει» φορε¡» στο " b " και
βιδµστε ελαφρ� ±ε τι» εξαγωνικ�» β¡δε» M 10 x 95, τι» ροδ�λε» 10,5 x 30 x 3 και τα παξι±�δια
M 10 απ¢ ±�σα ±ε τι» πλ�κε» απ¢σταση» " 15 " και τι» αντηρ¡δε» " 2 " αριστερ� και " 3 "
δεξι�.

4.) Βιδµστε ελαφρ� τι» αντηρ¡δε» " 2 " και " 3 " απ¢ �ξω ±ε τα πλευρικ� ±�ρη του βασικο¤
τ± ±ατο» στο " c " ±ε τι» εξαγωνικ�» β¡δε» M 10 x 30, τι» ροδ�λε» 10,5 x 30 x 3 και τα
παξι±�δια M10.

5.) Αν ο τελικ¢» σωλ να» τη» εξ�τ±ιση» ε¡ναι πολ¤ κοντ� στον κοτσαδ¢ρο, ο τελικ¢»
σιγαστ ρα» θα πρ�πει να στραφε¡. Για το σκοπ¢ αυτ¢ πρ�πει να λ¤σετε το σφιγκτ ρα, που
ε¡ναι τοποθετη±�νο» γ¤ρω απ¢ τον τελικ¢ σιγαστ ρα. Επ¡ση» πρ�πει να λ¤σετε το
σφιγκτ ρα, που ε¡ναι τοποθετη±�νο» γ¤ρω απ¢ το ση±ε¡ο σ¤νδεση» α±�σω» πριν τον τελικ¢
σιγαστ ρα. Στρ�ψτε ±ακρι� απ¢ τον κοτσαδ¢ρο ±¢νο τον τελικ¢ σιγαστ ρα. Σφ¡ξτε π�λι του»
σφιγκτ ρε». Αν χρει�ζεται κ¢ψτε τον προφυλακτ ρα γ¤ρω απ¢ τον τελικ¢ σωλ να.

6.) Φ�ρτε τον κοτσαδ¢ρο ±ε τον σωλ να υποδοχ » " 4 " αν�±εσα στα ελ�σ±ατα σ¤νδεση» του
βασικο¤ τ± ±ατο» και βιδµστε ελαφρ� στο " d  " ±ε τι» εξαγωνικ�» β¡δε» M 12 x 90, τι»
ροδ�λε» 13 x 24 x 2 και τα παξι±�δια. Μαζ¡ θα βιδµσετε και το σ ριγ±α τη» πρ¡ζα» " 5 "
στην αριστερ  πλευρ� ±προστ�   π¡σω.

7.) Eυθυγρα±±¡στε τον κοτσαδ¢ρο ±ε τα επι±�ρου» τ± ±ατα και σφ¡ξτε ο±οι¢±ορφα ¢λε» τι»
β¡δε» και τα παξι±�δια.

Ροπ  σ¤σφιξη» στο "d" για M 12 ➔➔➔➔➔ 95Nm,  (κατηγορ¡α αντοχ » 10.9/10)
Ροπ  σ¤σφιξη» στο "b" και "c" γιαM 10 ➔➔➔➔➔ 40Nm,  (κατηγορ¡α αντοχ » 8.8/8)
Ροπ  σ¤σφιξη» στο "a" για M 8 ➔➔➔➔➔ 30Nm,  (κατηγορ¡α αντοχ » 10.9/10)

8.) Ξαναβ�λτε την ρεξ�ρβα στην θ�ση τη».

Å¯¦½®¼Œ³¹ª ½Œ å¯¦€¦¥þ¹¦ ¦ðð¦ãµº.
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Gancio di traino Senza kit elettrico

Produttore: WESTFALIA-AUTOMOTIVE GmbH N. ordinazione Westfalia: 304 057

Numero di omologazione secondo la direttiva 94/20/CE: e13 00-0222

Classe: A50-X Tipo: 304 057

Dati tecnici: Valore D max: 7,8 kN

Carico di appoggio max: 70 kg

Campo d’impiego: Produttore automobilistico: Citroën Peugeot
Modello: Berlingo / Multispace Partner

Denominazione tipo: M?????, G????? 5?????

Avvertenze generali:
Per la marcia sono valide le indicazioni del produttore automobilistico rispetto al peso trainabile ed al
carico di appoggio. Non si devono comunque superare i valori del gancio di traino.
Formula per il rilevamento del valore D:

Il gancio di traino serve per trainare dei rimorchi dotati di ganci sferici, nonché per il funzionamento con
portacarichi omologati per il montaggio sul gancio di traino. Qualsiasi altro uso è vietato.
Il funzionamento deve essere adeguato alle condizioni della strada. Durante il funzionamento si modificano
le caratteristiche di guida della vettura. Rispettare le istruzioni per l’uso del produttore automobilistico.

Nei veicoli equipaggiati con assistente al parcheggio, in seguito al montaggio del gancio di traino
possono apparire segnalazioni di malfunzionamento, in quanto alcune parti (barra di traino, gancio di
traino a sfera) potrebbero trovarsi entro il campo di rilevazione dei sensori. In tal caso occorre regolare
il campo di rilevazione oppure disattivare la funzione assistente al parcheggio. Qualora si utilizzi un
gancio di traino con barra a testa sferica amovibile o orientabile è da escludere il verificarsi di qualsiasi
segnalazione di malfunzionamento se la barra di traino viene estratta dalla posizione di
funzionamento.

I punti di fissaggio omologati di serie dal produttore automobilistico sono stati rispettati.
Devono essere osservate le normative nazionali sui collaudi.
Le presenti istruzioni di montaggio e per l’uso devono essere allegate ai documenti della vettura.

Avvertenze di montaggio:
Il gancio di traino è un componente di sicurezza e deve essere montato solo da tecnici specializzati.
E’ vietata qualsiasi modifica costruttiva del gancio di traino. Una tale modifica comporterebbe
l’invalidamento dell’omologazione del ministero dei trasporti.
Eliminare l’isolante o la protezione sottoscocca eventualmente presente sulla vettura nella zona delle
superfici di appoggio del gancio di traino. Trattare le parti sverniciate della carrozzeria ed i fori con vernice
antiruggine.

Avvertenze per l’uso:
Dopo circa 1000 km effettuati con il rimorchio, riserrare tutte le viti di fissaggio del gancio di traino con le
coppie di serraggio prescritte. Il gancio di traino deve essere pulito e lubrificato. Solo se si usano dei
dispositivi di stabilizzazione della traiettoria, per esempio il dispositivo Westfalia „SSK“, il gancio di traino
deve essere privo di grasso. Rispettare le avvertenze delle relative istruzioni per l’uso.
Non appena il gancio di traino raggiunge in qualsiasi punto un diametro di 49,0 mm o inferiore, il gancio di
traino stesso non deve essere più usato per motivi di sicurezza.
Dopo il montaggio del gancio di traino il peso a vuoto della vettura aumenta di 18,5  kg.

I
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Istruzioni di montaggio :

1.) Smontare la ruota di scorta e tagliare dal basso la zona contrassegnata al centro del paraurti
posteriore.

2.) Inserire il componente base del dispositivo di traino "1" nel paraurti ed avvitare leggermente
nel punto "a" alla lamiera terminale posteriore con le viti a testa esagonale M 8x25 e le
rondelle 8,5x24x2.

3.) Inserire dall'esterno i tubi distanziatori "16" nei punti "b" dei longheroni ed avvitare
leggermente dall'interno alle piastre distanziatrici "15", al puntone "2" sinistro ed al puntone
"3" destro, usando le viti a testa esagonale M 10x95, le rondelle 10,5x30x3 ed i dadi
esagonali M 10.

4.) Avvitare leggermente dall'esterno i puntoni "2" e "3" nei punti "c" con i componenti laterali
del componente base del dispositivo di traino "1", usando le viti a testa esagonale M 10x30,
le rondelle 10,5x30x3 ed i dadi esagonali M 10.

5.) In caso il tubo terminale dell'impianto di scarico si trovi troppo vicino al gancio di traino a sfera,
è necessario ruotare il finale di scarico. A tal fine, allentare la fascetta che stringe il finale di
scarico. È necessario allentare anche la fascetta posta attorno al punto di collegamento,
direttamente prima del finale di scarico. A questo punto, ruotare e staccare il finale di scarico
dal gancio di traino a sfera. Serrare nuovamente le fascette. Se necessario, intagliare il
paraurti attorno al tubo terminale.

6.) Posizionare la barra sferica con il tubo di alloggiamento "4" tra le lamiere di collegamento del
componente base del dispositivo di traino "1" ed avvitare leggermente nei punti "d" con le
viti a testa esagonale M 12x90, le rondelle 13x24x2 ed i dadi esagonali. Avvitare il supporto
per la presa "5" sul lato sinistro, o dalla parte anteriore o da quella posteriore.

7.) Allineare il dispositivo di traino con tutti i componenti singoli e serrare uniformemente tutte le
viti ed i dadi.

Coppia di serraggio nel punto "d" per M 12 ➔➔➔➔➔ 95 Nm(classe di rigidit… 10.9/10)
Coppia di serraggio nei punti "b" e "c"per M 10 ➔➔➔➔➔ 40 Nm(classe di rigidit… 8.8/8)
Coppia di serraggio nel punto "a" per M 8 ➔➔➔➔➔ 30 Nm(classe di rigidit… 10.9/10)

8.) Riposizionare la ruota di scorta.

Ci riserviamo modifiche.

I
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Molla a becchiRitegno

Marcatura (rossa)

Tubo d'alloggiamento

Barra sferica

Dado di chiusura

Dado di chiusura con
anello di spinta conico

Anello di battuta

Sfere

Molla a becchi

Marcatura (rossa)

Calotte

Foro di sicurezza per
molla a becchi

Tappo

Istruzioni per l'uso

Nota: • Il dado di chiusura va svitato o serrato senza attrezzo ausiliario (a mano).
• La chiave fornita in dotazione serve - all'occorrenza - solo per svitare più facilmente il dado

di chiusura.
• Curare periodicamente la parte meccanica.
• Per assicurare durevolmente in maniera affidabile il funzionamento delle parti mobili del tubo

d'alloggiamento, quando non si facesse uso del rimorchio, smontare sempre l'asta a sfera e
sistemare il tappo.

• Se il gancio di traino ostacola la visibilità della targa o dell’illuminazione, esso deve essere
smontato per il funzionamento senza rimorchio.

• Lubrificare sempre l'asta a sfera quando viene montata.
• Avere sempre con sé nella vettura l'asta a sfera (anche smontata).
• Incollare la targhetta in un punto in vista del lato interno del bagagliaio o nella zona del gancio

di traino.

Smontaggio e rimontaggio dell'asta a sfera

Smontaggio dell'asta a sfera
1.) Estrarre la molla a becchi dal foro di sicurezza.
2.) Svitare fino all'anello di battuta il dado giran-dolo

verso "sinistra".
3.) Estrarre l'asta a sfera
4.) premere in sede il tappo e serrare il dado di

chiusura girandolo verso "destra".

Montaggio dell'asta a sfera
1.) Svitare fino all'anello di battuta il dado di

chiusura girandolo verso "sinistra" ed estrarre
il tappo.

2.) Sistemare l'asta a sfera fino a fondo corsa nel
tubo d'alloggiamento; la marcatura anulare
rossa non dev'essere più in vista.

3.) Serrare il dado di chiusura girandolo verso
"destra".
Il dado deve poter essere avvitato finché la molla
a becchi possa essere infilata senza pro-blemi
attraverso il foro di sicurezza (direttamente
davanti al dado) nel tubo d'alloggiamento e
nell'asta a sfera (vedere schizzo).

Solo se sara' assicurato tutto ciò, l'asta a sfera
è bloccata secondo prescrizione e può essere
quindi utilizzata.

Se la molla a becchi non potesse essere infilata
completamente attraverso il foro di sicurezza,
l'asta a sfera non è bloccata secondo
prescrizione e non potrà essere utilizzata in
nessun caso a causa del conseguente pericolo
d'infortunio.

Per accertare ed eliminare un eventuale danno
recarsi in un'idonea officina specializzata.
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Tilhengerfeste uten elektrosett

Produsent: WESTFALIA-AUTOMOTIVE GmbH Westfalia-bestillingsnummer: 304 057

Godkjennelsesnummer etter direktiv 94/20/EF: e13 00-0222

Klasse: A50-X Type: 304 057
Tekniske data: maksimal D-verdi: 7,8 kN

maksimal støttelast: 70 kg

Bruksområde: Bilprodusent: Citroën Peugeot
Modell: Berlingo /Multispace Partner

Typebetegnelse: M?????, G????? 5?????

Generelle henvisninger:
For kjøringen gjelder oppgavene fra bilprodusenten med hensyn til tilhengerlast og støttelast,
verdiene for tilhengerfestet må ikke overskrides.

Tilhengerfestet tjener til å trekke tilhengere som er utstyrt med kulekoplinger og for drift av lastbærere som
er godkjent for montering på koplingskulen. Annen bruk er forbudt. Bruken må tilpasses veiforholdene. Ved
bruk endres bilens kjøreegenskaper. Driftsinstruksen fra bilprodusenten må følges.

På kjøretøy med parkeringshjelpsystem kan det oppstå feilfunksjon i systemet når tilhengerfestet
er montert, ettersom enkelte deler (kulestang, koplingskule) kan befinne seg innenfor følernes
registreringsområde. I slike tilfeller må følernes registreringsområde tilpasses eller
parkeringshjelpsystemet deaktiveres. Ved bruk av tilhengerfeste med avtakbar eller dreibar kulestang
vil en ev. feilfunksjon opphøre når kulestangen fjernes fra driftsstillingen.

De festepunktene som er godkjent av bilprodusenten som standard må overholdes.
Nasjonale retningslinjer om godkjennelse av monteringer skal overholdes.
Denne monterings- og driftsanvisningen skal legges ved bilens dokumenter.

Monteringshenvisninger:
Tilhengerfestet er en sikkerhetsdel og må kun monteres av fagfolk.
Enhver endring hhv. ombygging av tilhengerfestet er forbudt. De medfører at driftstillatelsen opphører.
Isolermasse hhv. understellsbeskyttelse på bilen - hvis det finnes - i området for bæreflatene på
tilhengerfestet skal fjernes. Blanke karosserideler og hull skal forsegles med rustbeskyttelseslakk.

Driftshenvisninger:
Alle festeskruene på tilhengerfestet skal ettertrekkes med foreskrevet tiltrekkingsmoment etter ca.
1000 tilhenger-km.
Koplingskulen skal holdes ren og smøres med fett. Hvis det imidlertid blir brukt sporstabiliserings-
innretninger som f.eks. Westfalia „SSK“, må koplingskulen være fri for fett. Følg henvisningene i de
respektive driftsinstruksene.
Så snart koplingskulen på et eller annet sted har nådd en diameter på 49,0 mm eller mindre, må
tilhengerfestet av sikkerhetsgrunner ikke brukes lenger.
Bilens tomvekt øker med 18,5  kg etter montering av tilhengerfestet.

N
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Monteringsveiledning:

1.) Demonter reservehjulet. Lag utsnitt nedenfra for det markerte området i midten av den bakre
støtfangeren.

2.) Skyv kmf-basisdelen "1" inn i støtfangeren og monter løst på hekkplaten ved "a" med
sekskantskruer M 8 x 25 og skiver 8,5 x 24 x 2.

3.) Skyv distanserørene "16" inn i sidebjelkene utenfra ved "b" og monter løst innenfra ved hjelp
av sekskantskruer M 10 x 95, skiver 10,5 x 30 x 3 og sekskantmuttere M 10 med
distanseplatene "15" og stagene "2" venstre og "3" høyre.

4.) Monter stagene "2" og "3" løst utenfra på sidedelene til basisdelen "c" ved hjelp av
sekskantskruer M 10 x 30, skiver 10,5 x 30 x 3 og sekskantmuttere M 10.

5.) Dersom enderøret på eksosanlegget befinner seg for nær kulekoblingsfestet, må
endelydpotta dreies. I så fall må klemmen som ligger rundt endelydpotta løsnes. Også
klemmen som er lagt rundt forbindelsesstedet rett foran endelydpotta må løsnes. Drei np
endelydpotta bort fra kulekoblingsfestet. Skru fast klemmene igjen. Om nødvendig må man
skjære ut støtfangeren for enderøret.

6.) Plasser kulestangen med koblingsrøret "4" mellom forbindelsesplatene til basisdelen og
monter løst ved "d" ved hjelp av sekskantskruer M 12 x 90, skiver 13 x 24 x 2 og
sekskantmuttere. Stikkontaktholderen "5" kan skrus fast foran eller bak (valgfritt) på venstre
side.

7.) Juster kmf-enheten og enkeltkomponentene og stram alle skruer og muttere jevnt til.

Tiltrekkingsmoment ved "d" for M 12 ➔➔➔➔➔  95 Nm (bruddstyrkeklasse 10.9/10)
Tiltrekkingsmoment ved "b" og "c" for M 10 ➔➔➔➔➔  40 Nm (bruddstyrkeklasse 8.8/8)
Tiltrekkingsmoment ved "a" for M 8   ➔➔➔➔➔  30 Nm (bruddstyrkeklasse 10.9/10)

8.) Sett reservehjulet inn igjen.

Endringer forbeholdes.

N
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Bruksveiledning

Merk: • Låsemuttere skal løsnes og festes uten hjelpeutstyr (dvs. manuelt).
• Den medfølgende nøkkelen skal eventuelt bare brukes til å løsne muttere.
• Sørg for jevnlig vedlikehold av mekaniske deler.
• For å sikre at de bevegelige delene i koblingsrøret alltid fungerer riktig, må du alltid demontere

kulestangen og sette låsepluggen i koblingsrøret når du kjører uten tilhenger.
• Hvis kulen dekker til nummerskiltet eller belysningsinnretninger, må kulen demonteres ved

kjøring uten tilhenger.
• Smør alltid kulestangen med fett før bruk.
• Du skal alltid ha med kulestangen - også når den er demontert.
• Fest forskriftsskiltet godt synlig i bagasjerommet eller i nærheten av tilhengerfestet.

Demontere og montere kulestangen

Demontere kulestangen
1.) Trekk fjæren ut av sikkerhetsboringen.
2.) Løsne låsemutteren ved å dreie den mot

venstre til anslagsringen.
3.) Trekk ut kulestangen.
4.) Skyv låsepluggen inn og stram til låsemutteren

ved å dreie den mot høyre.

Montere kulestangen
1.) Løsne låsemutteren ved å dreie den mot

venstre til anslagsringen og trekk ut
låsepluggen.

2.) Skyv kulestangen helt inn i koblingsrøret til den
stopper og den rørde ringmarkeringen ikke
lenger er synlig.

3.) Stram til låsemutteren ved å dreie den mot
høyre.
Det skal være mulig å åpne låsemutteren så
langt at fjæren lett kan skyves gjennom
sikkerhesboringen (like foran låsemutteren)
gjennom koblingsrøret og kulestangen (se
tegning).

Dette er forutsetningen for at kulestangen er låst
forskriftsmessig slik at den kan brukes.

Hvis det ikke er mulig å skyve fjæren helt
gjennom sikkerhetsboringen, er kulestangen
ikke låst forskriftsmessig og kan på grunn av fare
for ulykker ikke under noen omstendigheter tas
i bruk.

Du må oppsøke et autorisert verksted for å finne
og rette opp eventuelle skader.

Kuler

Låsering med konisk
trykkring

Markering (rød)

Fjær

Anslagsring

Kalotter

Sikkerhetsboring for
fjær

Fjær
Holder

Markering (rød)

Kulestang

Koblingsrør

Låseplugg

Låsemutter
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Trekhaak zonder elektrische uitrusting

Fabrikant: WESTFALIA-AUTOMOTIVE GmbH Westfalia-bestelnr.: 304 057

Goedkeurnummer vlgs. richtlijn 94/20/EG: e13 00-0222

Klasse: A50-X Type: 304 057
Technische gegevens: maximale D-waarde:7,8 kN

maximale kogeldruk: 70 kg

Toepassing: Voertuigfabrikant: Citroën Peugeot
Model: Berlingo / Multispace Partner

e-aanduiding: M?????, G????? 5?????

Algemene aanwijzingen:
Voor het rijden met aanhangwagen zijn de specificaties van de voertuigfabrikant m.b.t. tot getrokken
gewicht en kogeldruk bindend; hierbij mogen echter de specificaties van de trekhaak niet worden
overschreden. Formule t.b.v. bepaling van de D-waarde:

De trekhaak dient voor het trekken van aanhangwagens uitgerust met trekkogelkoppelingen en voor
lastdragers die goedgekeurd zijn voor montage op de trekhaak. Het gebruik voor hiervan afwijkende
doeleinden is niet toegestaan. Bij gebruik van de trekhaak dient rekening te worden gehouden met de
wegomstandigheden. Bij het rijden met aanhangwagen veranderen de rijeigenschappen van het voertuig.
Gelieve hieromtrent de handleiding van de voertuigfabrikant te raadplegen.

Bij auto’s met parkeerassistent kunnen er na het monteren van de trekhaak storingen optreden,
omdat onderdelen (kogelstang, koppelkogel) binnen het waarnemingsbereik van de sensoren kunnen
liggen. In dit geval moet u het waarnemingsbereik veranderen of de parkeerassistent buiten werking
stellen. Bij gebruikmaking van trekhaken met afneembare c.q. draaibare kogelstangen zijn er geen
storingen te verwachten, als u de kogelstang uit zijn functiepositie haalt.

De door de voertuigfabrikant standaard toegestane bevestigingspunten zijn aangehouden.
Nationale richtlijnen betreffende de montagegoedkeuring moeten in acht worden genomen.
Deze montage- en gebruikshandleiding dient aan de voertuigdocumenten te worden toegevoegd.

Aanwijzingen voor de montage:
De trekhaak is een veiligheidskritische component die uitsluitend door vakkundig personeel mag
worden ingebouwd. Elke wijziging c.q. aanpassing aan de trekhaak is ontoelaatbaar en heeft
bovendien het vervallen van de homologatie (bedrijfsvergunning) tot gevolg. Isolatiemateriaal c.q.
underbody coating aan het voertuig - indien aanwezig - ter plaatse van de montagevlakken voor de
trekhaak verwijderen. Blanke carrosseriedelen en geboorde gaten met corrosiewerende lak
verzegelen.

Aanwijzingen voor het gebruik:
Na ca. 1.000 km met aanhangwagen te hebben gereden dienen alle bevestigingsbouten van de
trekhaak met het voorgeschreven aanhaalkoppel te worden nagetrokken. De trekhaakkogel altijd
schoon en ingevet houden. Indien echter spoorstabilisatie-inrichtingen zoals bijv. de Westfalia “SSK”
gebruikt worden, moet de trekhaakkogel vetvrij zijn. Hiervoor dienen de aanwijzingen van de
betreffende gebruikshandleiding te worden opgevolgd. Zodra de trekhaakkogel op enige plaats tot een
kogeldiameter van 49,0 mm of minder ingesleten is, mag de trekhaak om veiligheidsredenen niet meer
gebruikt worden. Door de montage van de trekhaak wordt het eigen gewicht van het voertuig met
18,5 kg verhoogd.

NL



38

Montagehandleiding:

1.) Reservewiel verwijderen.  Het gemarkeerde vlak  in het midden  van de  achterbumper van onderaf
uitsnijden.

2.) Basiselement van de trekhaak " 1 " in de bumper brengen en bij " a " met de achtertussenplaat
met de zeskantbouten M 8 x 25 en onderlegringen 8,5 x 24 x 2 losjes vastschroeven.

3.) De afstandsbussen " 16 " van  buitenaf in de carrosseriebalken bij  " b " aanbrengen en met de
bouten M 10 x 95, de onderlegringen 10,5 x 30 x 3 en de moeren M 10  van binnenuit losjes
bevestigen  met de afstandsplaten  " 15 ", de steunbalken " 2 " links und " 3 " rechts.

4.) De steunbalken " 2 " en " 3 " van buitenaf losjes bevestigen aan de zijkanten van het basiselement
bij  " c " met de zeskantbouten M 10 x 30, de onderlegringen 10,5 x 30 x 3 en de zeskantmoeren
M10.

5.) Indien zich de eindpijp van de uitlaat te dicht bij de koppelingskogel met houder bevindt,
dan moet de eindgeluiddemper worden gedraaid. Hiervoor dient de beugel die rond de
eindgeluiddemper is gelegd te worden losgemaakt. Ook de beugel die rond de verbinding
onmiddellijk voor de eindgeluiddemper is aangebracht, moet worden losgemaakt. De
eindgeluiddempler nu van de koppelingskogel met houder wegdraaien. De beugels
opnieuw vastschroeven. Indien nodig, de bumper rond de eindpijp vrijsnijden.

6.) Kogelstang met opnamebuis " 4 " tussen de verbindingsplaten van het  basiselement van de
trekhaak  aanbrengen en bij " d  " met  de zeskantbouten M 12 x 70,  de onderlegringen 13 x 24
x 2 en de zeskantmoeren losjes vastmaken. De montageplaat voor de contactdoos " 5 "  moet
aan de linker zijde naar keuze voor of achter worden bevestigd.

7.) De trekhaak met de nog losse delen richten en alle bouten, resp. moeren gelijkmatig vast-zetten.

Aanhaalmoment bij "d" voor M 12 ➔➔➔➔➔ 95 Nm,  (kwaliteit 10.9/10)
Aanhaalmoment bij "b" en "c" voor M 10 ➔➔➔➔➔ 40 Nm,  (kwaliteit 8.8/8)
Aanhaalmoment bij "a" voor M   8 ➔➔➔➔➔ 30 Nm,  (kwaliteit 10.9/10)

8.) Reservewiel weer plaatsen.

Wijzigingen voorbehouden.
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Bedieningshandleiding

Opmerking: • De opsluitmoer dient zonder gebruik van hulpgereedschap (met de hand) te worden
losgedraaid en vastgezet.

• De meegeleverde sleutel dient uitsluitend - indien vereist - ter vergemakkelijking van het
losdraaien van de opsluitmoer.

• Zorg voor geregeld onderhoud van het mechanisme.
• Om de goede werking van de bewegende delen van de opnamebuis ook op lange termijn

te garanderen, dient voor het rijden zonder aanhangwagen de kogelstang steeds te worden
gedemonteerd en de afsluitplug ingezet.

• Indien door de kogel het zicht op het officiële kenteken c.q. de verlichtingselementen
belemmerd wordt, moet deze voor het rijden zonder aanhangwagen gedemonteerd
worden.

• De kogelstang steeds in ingevette toestand inzetten.
• De kogelstang dient (ook in gedemonteerde toestand) steeds in het voertuig aanwezig te zijn.
• Het instructieplaatje op een goed zichtbare plaats aan de binnenzijde van de bagege-

ruimte c.q. nabij de trekhaak vastplakken.

Demontage en montage van de
kogelstang

Demontage van de kogelstang
1.) De splitveer uit de borgboring trekken.
2.) De opsluitmoer losnemen door deze "links-

om" tot tegen de aanslagring aan te draaien.
3.) De kogelstang uittrekken.
4.) De afsluitplug indrukken en de opsluitmoer

vastzetten door deze "rechtsom" te draaien.

Montage van de kogelstang
1.) De opsluitmoer losnemen door deze "links-

om" tot tegen de aanslagring aan te draaien, en
de afsluitplug uittrekken.

2.) De kogelstang tot tegen de aanslag in de op-
namebuis inzetten, de rode ringvormige
markering mag nu niet meer zichtbaar zijn.

3.) De opsluitmoer vastzetten door deze "rechts-
om" te draaien.
De opsluitmoer moet hierbij zover kunnen wor-
den opgeschroefd dat de splitveer zonder
problemen door de borgboring (direct vóór de
opsluitmoer), door de opnamebuis en de
kogelstang kan worden gestoken (zie teke-
ning).

Pas als dit verzekerd is, is de kogelstang vol-
gens voorschrift vergrendeld en mag de trek-
haak vervolgens gebruikt worden.

Indien de splitveer niet volledig door de borg-
boring kan worden gestoken, is de kogelstang
niet volgens voorschrift vergrendeld. In dit ge-val
mag de trekhaak op grond van het hierbij
bestaande ongevallenrisico onder geen
voorwaarde gebruikt worden.

Voor het vaststellen en verhelpen van even-
tuële schade gelieve u een deskundige werk-
plaats op te zoeken.

Kalotjes

Borgboring
t.b.v. splitveer

SplitveerHouder

Markering (rood)

Kogelstang

Opnamebuis

Kogels

Markering (rood)

Splitveer

Opsluitmoer met
konische drukring

Aanslagring

Afsluitplug

Opsluitmoer
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Dragkrok utan El-sats

Tillverkare: WESTFALIA-AUTOMOTIVE GmbH Westfalia best.-nr: 304 057

Tillståndsnummer enligt Riktlinje 94/20/EG: e13 00-0222

Klass: A50-X Typ: 304 057
Tekniska data: maximalt D-värde: 7,8 kN

maximalt stödlast: 70 kg

Användningsområde: Fordonstillverkare: Citroën Peugeot
Modell: Berlingo / Multispace Partner

Typbeteckning: M?????, G????? 5?????

Allmänna anvisningar:
Normgivande för körningen är tillverkarens uppgifter beträffande släpvagnslast och stödlast,
varvid värdena för dragkroken inte får överskridas.
Formel för fastställning av D-värdet:

Dragkroken används för att dra släpvagnar, vilka är utrustade med dragkulskopplingar samt för användning
av lasthållare (exempelvis fastsättning av cykelställ), som är tillåtna för montering på dragkroken. All annan
användning är förbjuden. Användningen måste anpassas till vägförhållandena. Vid körning med släp
förändras bilens köregenskaper. Beakta fordonstillverkarens bruksanvisning.

Vid fordon med parkeringshjälp kan felaktiga funktioner förekomma efter att draganordningen
monterats, eftersom det finns risk för att vissa delar (dragkulstång, kopplingskula) ligger inom
sensorernas avkänningsområde. I sådana fall bör avkänningsområdet anpassas eller
parkeringshjälpen avaktiveras. Om draganordningar med avtagbara eller svängbara kulstänger
används, kan inga felaktiga funktioner förväntas efter att dragkulstången har tagits ut ur driftläget.

De av fordonstillverkaren tillåtna standard-fastsättningspunkterna har följts.
Nationella riktlinjer beträffande monteringen skall beaktas.
Denna monterings- och bruksanvisning skall bifogas till fordonshandlingarna.

Monteringsanvisningar:
Dragkroken är en säkerhetsdel och får endast monteras av fackpersonal.
Det är förbjudet att göra ändringar resp ombyggnader på dragkroken. Detta leder till att drifttillståndet
dras in.
Tag bort isoleringsmassan resp underplåtens skyddbeläggning (om sådan finns) från bilen i
området kring dragkrokens anliggningsytor. Ytbehandla blanka karosseridelar samt borrhålen med
rostskyddsfärg.

Driftanvisningar:
Efterdrag dragkrokens samtliga fastsättningsskruvar ännu en gång efter ca 1000 släpvagns-km med
de föreskrivna åtdragningsmomenten.
Dragkroken skall hållas ren och fettas in. Använder man säkerhetskoppling, exempelvis Westfalia
”SSK” måste kopplingskulan vara fri från fett. Beakta anvisningarna i respektive bruksanvisning.
Då kopplingskulans diameter på något ställe är 49.0 mm eller mindre, får dragkroken av säkerhetsskäl
inte längre användas. Bilens tomvikt ökas med ca 18,5 kg efter monteringen av dragkroken.
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Monteringsanvisning:

1.) Tag bort reservhjulet.  Skär från undersidan ut det markerade området i mitten av den bakre
stötfångaren.

2.) Placera KmH-grunddelen "1" i stötfångaren och skruva fast den löst med den bakre
avslutsplåten med sexkantskruvarna M8 x 25 och brickorna 8,5 x 24 x 2.

3.) Sätt in distansrören "16" utifrån i längsbalkarna vid "b" och skruva löst fast dem med
sexkantskruvarna M10 x 95, brickorna 10,5 x 30 x 3 samt sexkantmuttrarna M10 inifrån med
distansplattorna "15" och stagen "2" vänster och "3" höger.

4.) Skruva löst fast stagen "2" och "3" med grunddelens sidodelar vid "c" med sexkantskruvarna
M10 x 30, brickorna 10,5 x 30 x 3 samt sexkantmuttrarna M10.

5.) Om avgasröret befinner sig för nära dragkroken måste den bakre ljuddämparen vridas. För
att göra det måste klämman som sitter runt den bakre ljuddämparen lossas. Även klämman
som sitter vid förbindningsstället direkt framför den bakre ljuddämparen måste lossas. Vrid
sedan den bakre ljuddämparen bort från dragkroken. Skruva fast klämmorna igen. Skär ut
stötfångaren runt avgasröret om det behövs.

6.) Placera kulstången med hållarröret "4" mellan grunddelens förbindningsplåtar och skruva fast
den löst vid "d" med sexkantskruvarna M12 x 90, brickorna 13x 24 x 2 och sexkantmuttrarna.
Eluttagshållaren "5" skall skruvas fast fram eller bak på valfri sida.

7.) Rikta KmH:n med de enskilda komponenterna och drag fast alla skruvarna och muttrarna
jämnt.

Åtdragningsmoment   vid "d" för M12 ➔➔➔➔➔  95 Nm, (hållfasthetsklass 10.9/10)
Åtdragningsmoment   vid "b" och "c" för M10 ➔➔➔➔➔ 40 Nm, (hållfasthetsklass 8.8/8)
Åtdragningsmoment   vid "a" för M8   ➔➔➔➔➔ 30 Nm, (hållfasthetsklass 10.9/10)

8.) Lägg tillbaka reservhjulet.

Med förbehåll för ändringar.
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     Bruksanvisning

Anvisningar: • Låsmuttrarna skall lossas och dras åt utan hjälpmedel (för hand).
• Den medlevererade nyckeln är endast till för att göra det lättare att lossa låsmuttern, om

så behövs.
• Det är viktigt att man underhåller mekaniken regelbundet.
• För att kunna garantera, att hållarrörets rörliga delar  fungerar under lång tid, bör man

alltid demontera kulstången och sätta förslutningspluggen på plats, när man kör utan
släp.

• Inskränker kulan på nummerplåtens synlighet resp belysnings-anordningarna, måste
kulan demonteras vid körning utan släpvagn.

• Sätt alltid tillbaka kulstången väl infettad.
• Man skall alltid ha med sig kulstången i fordonet, även när den är demonterad.
• Hänvisningsskylten skall klistras fast på en väl synlig plats på bagagerummets insida eller

inom området där släpvagnskopplingen är monterad.

Demontering och montering

Demontering av kulstången
1.) Drag ut säkringsfjädern ur låsningshålet.
2.) Lossa låsmuttern genom att vrida den åt

"vänster" till anslaget.
3.) Drag ut kulstången.
4.) Tryck in förslutningspluggen genom att vrida

den åt "höger" till

Montering av kulstången
1.) Lossa låsmuttern genom att vrida den år

"vänster" till anslaget och tag ut förslutning-
pluggen.

2.) Sätt in kulstången till anslaget i hållarröret.
Den röda, ringformade markeringen får
inte längre synas.

3.) Drag åt låsmuttern genom att vrida den åt
"höger".
Man måste härvid kunna skruva upp
låsmuttern så pass mycket, att
säkringsfjädern går att sticka igenom
låsningshålet (alldeles framför låsmuttern)
samt hållarröret och kulstången (se
bilden).

Endast när detta är korrekt gjort, är kulstången
låst enligt föreskrift och får därefter användas.

Om säkringsfjädern inte helt och hållet
kunnat stickas igenom låsningshålet, så är
kulstången inte låst enligt föreskrift och får på
grund av olycksrisken på inga villkor
användas.

För att fastställa och åtgärda en eventuell
skada, skall man uppsöka en lämplig
fackverstad.

säkringsfjäderhållare

markering (röd)

hållarrör

kulstång

låsningshål

kalotter

markering (röd)

säkringsfjäder

kulor

låsmutter med
konisk tryckring

anläggningsbricka

hål för säkringsfjäder

förslutningsplugg
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Haki�Holownicze�bez�wyposażenia�elektrycznego

Producent:�WESTFALIA-AUTOMOTIVE�GmbH�����������Nr�zamówieniowy�firmy�Westfalia:304�057

Numer�zezwolenia�według�wytycznych�94/20/EG: e13�00-0222
Klasa:�A50-X Typ: 304�057
Dane�techniczne: maksymalna�wartość�D: 7,8�kN

maksymalne�obciążenie�podparciowe:�70�kg

Zakres�stosowania: Producent�samochodu: Citroën Peugeot
Model: Berlingo�/�Multispace Partner
Oznaczenie�typu: M?????, G????? 5?????

Zalecenia�ogólne:
Informacjami�miarodajnymi�odnośnie� jazdy� są�dane�podawane� przez� producenta
samochodu�względnie�obciążenie�przyczepowe� i�obciążenie�podparciowe,�przy�czym�wartości
parametrów�haka�holowniczego�nie�mogą�zostać�przekroczone.�Wzór�do�obliczania�wartości�D:

Hak�holowniczy�służy�do�holowania�przyczep�wyposażonych�w�pociągowe�sprzęgła�kulowe�oraz
do�eksploatacji� z�przyczepami�ciężarowymi,� które�są�dopuszczone�do�zamontowania�sprzęgła
kulowego.�Zakazane� jest�stosowanie� innego�rodzaju�sprzęgieł.�Jazda�musi�być�dostosowana�do
warunków�drogowych.�W�czasie�holowania�przyczepy� zmieniają� się�parametry� jazdy�samochodu.
Należy�przestrzegać� zaleceń� zawartych�w� instrukcji� eksploatacji� samochodu,�dostarczonej�przez
producenta.

Po� zamontowaniu� haka�w�pojazdach�wyposażonych�w�czujniki� cofania� system�kontroli
odstępu�może�działać�nieprawidłowo,� ponieważ� elementy� haka� (drążek� kulowy,� głowica
kulowa)�mogą�znajdować�się�w�obszarze�kontrolowanym�przez�czujniki.�W�tym�przypadku
należy�odpowiednio� zmienić� obszar� kontrolowany�przez� czujniki� lub�dezaktywować� system
kontroli� odstępu.�Haki� holownicze� ze� zdejmowanym� lub�odchylanym�drążkiem�kulowym
umożliwiają�uniknięcie�nieprawidłowości�w�działaniu�systemu�kontroli�odstępu�poprzez
usunięcie� drążka� kulowego� z� położenia� roboczego.
Podane�przez�producenta�pojazdu�punkty�mocowania,� które�posiadają� seryjne�dopuszczenie,� są
zachowaneNależy� przestrzegać� narodowych� wytycznych� dotyczących� potwierdzenia
zamontowań.Niniejszą� instrukcję�montażu� i� eksploatacji� należy� dołączyć�do�dokumentów
samochodu.

Zalecenia�dotyczące�montażu:
Hak�holowniczy� jest�elementem�wpływającym�na�bezpieczeństwo� jazdy� i�może� zostać
zainstalowany�wyłącznie�przez�personel�wyspecjalizowany.
Niedopuszczalne� jest�wprowadzanie� jakichkolwiek� zmian�w�konstrukcji� haka�holowniczego.
Prowadzi� to�do�wygaśnięcia�dopuszczenia�do�stosowania.
W�przypadku�obecności�masy� izolacyjnej�względnie� osłony� podwozia�w�miejscu�przylegania
haka�holowniczego�należy� ją�usunąć.�Nieosłonięte�miejsca�karoserii� jak� również�wywiercone
otwory�należy�pomalować� farbą�antykorozyjną.

Zalecenia�dotyczące�eksploatacji:
Wszystkie�śruby�mocujące�haka�holowniczego�należy�dokręcić�po�przejechaniu�ok.�1000�km�z
przyczepą.�Kulę�sprzęgła�należy�utrzymywać�w�czystości� i� smarować.�W�przypadku�stosowania
urządzeń�stabilizacyjnych,� jak�np.�system�“SSK”� firmy�Westfalia,�kula�sprzęgła�nie�może�być
nasmarowana.�Należy�stosować�zalecenia� zawarte�w�odnośnych� instrukcjach�eksploatacji.
Jeżeli�w�dowolnym�miejscu�średnica�kuli�sprzęgła�będzie�wynosiła�49,0�mm�lub�mniej�hak
holowniczy�nie�może�być�używany� ze�względów�bezpieczeństwa� jazdy.
Po�zamontowaniu�haka�holowniczego�waga�pustego�samochodu�zwiększa�się�o�18,5�kg.
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Instrukcja�montażu:

1.) Zdemontować�koło�zapasowe.�Wyciąć�od�dołu�zaznaczony�w�środku�obszar�tylnego
zderzaka.

2.) Element�podstawowy�haka�holowniczego�"1"�włożyć�do�zderzaka�i�luźno�przykręcić�w
miejscu�"a"�do�blachy�tylnej�części�pojazdu�śrubami�z�łbem�sześciokątnym�M�8�x�25�z
użyciem�podkładek�8,5�x�24�x�2.

3.) Włożyć�rury�dystansowe�"16"�od�zewnątrz�do�dźwigarów�podłużnych�w�miejscu�"b"�i
przykręcić�luźno�śrubami�z�łbem�sześciokątnym�M�10�x�9,5�z�użyciem�podkładek�10,5
x�30�x�3�i�nakrętek�sześciokątnych�M10�z�płytami�dystansowymi�"15"�i�z�podporami
ukośnymi�lewą�"2"�i�prawą�"3".

4.) Podpory�ukośne�"2"�i�"3"�przykręcić�luźno�do�części�bocznych�elementu�podstawowego
w�miejscu�"c"�śrubami�z�łbem�sześciokątnym�M�10�x�30�z�użyciem�podkładek�10,5�x
30�x�3�i�nakrętek�sześciokątnych�M�10.

5.) Jeśli�końcówka�tłumika�końcowego�znajduje�się�zbyt�blisko�haka�holowniczego,�to
tłumik�końcowy�należy�przekręcić.�W�tym�celu�należy�poluzować�obejmę
przytrzymującą�tłumik�końcowy.�Należy�także�poluzować�obejmę�przytrzymującą
złączkę�(miejsce�łączenia)�umieszczoną�tuż�przed�tłumikiem�końcowym.�Teraz�można
przekręcić�tłumik�końcowy,�tak�aby�odsunąć�go�od�haka�holowniczego.�Teraz�należy
ponownie�dokręcić�obejmy.�W�razie�potrzeby,�dla�uzyskania�przestrzeni,�można�wyciąć
zderzak�w�okolicy�końcówki�tłumika.

6.) Drążek� kulowy� z� rurą� mocującą� "4"� włożyć� między� blachy� łączące� elementu
podstawowego�i�skręcić�luźno�w�miejscu�"d"�śrubami�z�łbem�sześciokątnym�M�12�x�90
z� użyciem� podkładek� 13� x� 24� x� 2� oraz� nakrętek� sześciokątnych.� Uchwyt� gniazda
wtykowego�"5"�należy�przykręcić�po�lewej�stronie�do�wyboru��z�przodu,�lub�z�tyłu.

7.) Ustawić�hak�holowniczy�z�mocowaniem�wraz�z�poszczególnymi�częściami�składowymi�i
równomiernie�dokręcić�mocno�wszystkie�śruby�względnie�nakrętki.

Moment�dokręcający�w�miejscu�"d"�dla M12�➔➔➔➔➔��95�Nm�(klasa�wytrzymałości�10.9/10)

Moment�dokręcający�w�miejscu�"b"�i�"c"�dla�M10➔ ➔ ➔ ➔ ➔ 40Nm(klasa�wytrzymałości�8.8/8)

Moment�dokręcający�w�miejscu�"a"�dla M8�➔➔➔➔➔�30�Nm�(klasa�wytrzymałości�10.9/10)

8.) Włożyć�ponownie�koło�zapasowe.

Zastrzega�się�możliwość�wprowadzania�zmian.
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Instrukcja�obsługi
Zalecenia: • Odkręcanie�względnie� dokręcanie� nakrętki� zamykającej� odbywa� się� bez� narzędzi

pomocniczych�(ręcznie).
• Dostarczony�klucz�służy�tylko�-� jeżeli�zajdzie�taka�potrzeba�-� lekkiego�poluzowania
nakrętki�zamykającej.

• Układ�mechaniczny�należy�regularnie�konserwować
• Aby�zagwarantować�prawidłowe�funkcjonowanie�części�ruchomych�rury�mocującej�w
dłuższym�okresie�czasu�drążek�kulowy�w�trakcie�jazdy�bez��przyczepy�powinien�być
zdemontowany�a�otwór�zaślepiony�korkiem.

• Jeżeli�kula�ogranicza�widoczność�urzędowej�tablicy�rejestracyjnej�względnie�działanie
instalacji�oświetleniowych,�to�w�czasie�jazdy�bez�przyczepy�należy�ją�demontować.

• Drążek�kulowy�powinien�być�zawsze�nasmarowany
• Drążek�kulowy�należy�zawsze�(nawet�jeśli�jest�zdemontowany)�wozić�ze�sobą.
• Tabliczkę�informacyjną�należy�nakleić�w�widocznym�miejscu�wewnątrz�bagażnika�względnie
w�miejscu�zainstalowania�haka�holowniczego.

Montaż�i�demontaż�drążka�kulowego

Demontaż� drążka� kulowego
1.) Wyciągnąć� sprężynę� ramieniową� z� otworu

zabezpieczającego.
2.) Zwolnić�nakrętkę�zamykającą�poprzez�obracanie

w�”lewą”�stronę�aż�do�zetknięcia�z�pierścieniem
oporowym.

3.) Wyciągnąć�drążek�kulowy.
4.) Wcisnąć� korek� zaślepiający� i� zacisnąć� poprzez

obracanie� nakrętki� zaślepiającej� w� ”prawą”
stronę.

Montaż�drążka� kulowego
1.) Zwolnić�nakrętkę�zamykającą�poprzez�obracanie

w�”lewą”�stronę�aż�do�zetknięcia�z�pierścieniem
oporowym�i�wyciągnąć�korek�zaślepiający.

2.) Wsunąć� drążek� kulowy� do� rury�mocującej� do
oporu.�Naznaczenie� w� postaci� czerwonego
pierścienia�nie�może�wystawać�z�rury.

3.) Zakręcić�nakrętkę�zamykającą�poprzez�obracanie
w�”prawą”�stronę.
Nakrętkę� zamykającą�należy�wkręcić� tak�daleko
aby�można�było�bez�problemu�wsunąć�sprężynę
ramieniowa� do� otworu� zabezpieczającego
znajdującego�się�bezpośrednio�przed�nakrętką
zamykającą�i�przesunąć�ją�przez�rurę�mocującą
i�drążek�kulowy�(patrz�szkic).

Tylko� w� takim� ustawieniu� zapewnione� jest
przepisowe�zablokowanie�drążka�kulowego�a�tym
samym�możliwość�jego�użytkowania.

Jeśli�nie�można�przetknąć�sprężyny�ramieniowej
w�całości�przez�otwór�zabezpieczający�to�oznacza
to,� że� drążek� kulowy� nie� został� przepisowo
zablokowany� i�w� związku� z�niebezpieczeństwem
wypadku� nie�może� być� pod� żadnym�pozorem
używany.

W� celu� stwierdzenia� przyczyny� i� usunięcia
ewentualnych� usterek� należy� zwrócić� się� do
odpowiedniego�warsztatu�specjalistycznego.

Sprężyna� ramieniowaMocowanie

Naznaczenie
(czerwony��pierścień)

Rura�mocująca

Drążek�kulowy

�Nakrętka�zamykająca

Wgłębienia

Naznaczenie�(czerwony�pierścień)

Sprężyna� ramieniowa

Kulki

Otwór�zabezpieczający
dla�przepuszczenia
sprężyny�ramieniowej

Korek�zaślepiający

Nakrętka�zamykająca�z�pierścieniem
dociskowym�o�przekroju�stożkowym

Pierścień� oporowy
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